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Lūdzu, ievērojiet
 
Ja aprīkojums jebkādā veidā tiek modificēts vai izmantots nolū-
kiem, kam tas nav paredzēts piegādes brīdī, aprīkojuma piegā-
dātājs neuzņemas nekādu atbildību par traumu personālam vai 
aprīkojuma bojājumu.

Ievads

Paldies, ka iegādājāties monētu skaitītāju un šķirotāju Safescan 
1450! Lai pareizi lietotu un veiktu tehnisko apkopi, mēs iesakām 
rūpīgi izlasīt šo lietotāja rokasgrāmatu.

Noklikšķiniet šeit, lai atvērtu rokasgrāmatas 
 drukājamo versiju atlasītajā valodā.

Drukas versija

https://safescandownload.safescan.com/Downloads/en/money-counters/1450/Manual/Print/Safescan-1450-Print-Manual-LV.pdf
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Piesardzības pasākumi

- Mašīnas tīrīšanai neizmantojiet uzliesmojošu aerosolu. 
- Ja mašīna ilgu laiku tiek pakļauta aukstuma iedarbībai, pirms 

lietošanas tā aptuveni divas stundas jāpatur istabas temperatūrā.
- Nodrošiniet, lai mašīnā neiekristu nekādi svešķermeņi (piem., 

monētas, kas nav eiro monētas, kancelejas saspraudes, skavas, 
monētu ruļļu papīrs), jo tie var nobloķēt mašīnas mehāniskās 
daļas un sensorus un bojāt vai salauzt tos. 

- Uz piltuves malas redzama brīdinājuma līnija (“FULL LINE”), 
monētas piltuvē nedrīkst pārsniegt šo līniju, pretējā gadījumā tas 
ietekmēs mašīnas veiktspēju. 

- Ja ierīce skaitīšanas procesa laikā rada neparastu troksni vai 
tajā iestrēgst monētas, izslēdziet mašīnu un pārbaudiet, vai tās 
 iekšienē nav svešķermeņu.

- Lai nepieļautu traumas, pirms tīrīšanas vai tehniskās apkopes 
vienmēr izslēdziet mašīnu.

- Ja mašīna nav atvienota no elektrības kontaktligzdas, 
 nenoņemiet tās vāku.

- Lai nepieļautu strāvas triecienu, neaiztieciet barošanas kabeli  
ar mitrām rokām.

- Lai nepieļautu aizdegšanos vai īssavienojumu, pirms pārvietoša-
nas uz citu vietu atvienojiet iekārtu no elektrības kontaktligzdas.

- Atvienojot iekārtu no elektrības kontaktligzdas, turiet aiz baroša-
nas vada kontaktdakšas; nekādā gadījumā nevelciet aiz vada.
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Komplektācija

1. Monētu skaitītājs Safescan 1450
2. Barošanas vads
3. 8 monētu tvertnes
4. Tīrīšanas birste
5. Rezerves drošinātājs
6. Garantijas karte
7. Ātrās uzstādīšanas rokasgrāmata
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Get started Product registration & warranty

Scan codeScan code

1450 
Coin Counter & Sorter
Getting started

Safety Precautions

ES ADVERTENCIA. El incumplimiento de estas 
   precauciones puede provocar cortocircuitos  
  y lesiones graves como quemaduras,   
  descargas eléctricas y peligro de incendio.
- No utilice nunca el dispositivo ni los cables de   
 alimentación si están dañados.
- No someta nunca el dispositivo, el adaptador de  
 corriente ni los cables a líquidos o humedad, ni los  
 toque con las manos mojadas.
- No toque nunca ninguna pieza interna, móvil o 
  giratoria cuando el dispositivo esté encendido. 
- Mantenga siempre alejados las joyas, el pelo largo,  
 corbata y otros objetos que sobresalgan mientras  
 utiliza el dispositivo. 
- Sujete siempre el enchufe cuando desconecte el  
 dispositivo de la toma de corriente. No tire nunca del  
 cable de alimentación. 

FR AVERTISSEMENT ! Le non-respect de ces  
  précautions peut entraîner des courts- 
   circuits et des blessures graves comme des  
  brûlures, des chocs électriques et  de 
   risques d’incendie.
- N’utilisez jamais l’appareil ou les cordons d’alimentation 
  s’ils sont endommagés.
- N’exposez jamais l’appareil ou les cordons à des  
 liquides ou à l’humidité, et ne les touchez jamais avec  
 les mains mouillées.
- Ne touchez jamais les pièces internes, mobiles ou 
  rotatives lorsque l’appareil est sous tension. 
- Tenez toujours à l’écart les bijoux, les cheveux longs,  
 cravate objets saillants lorsque vous utilisez l’appareil.
- Débranchez toujours l’appareil en tenant la fiche. Ne 
 tirez jamais sur le cordon d’alimentation. 

IT ATTENZIONE. La mancata osservanza di 
   queste precauzioni può causare cortocircuiti  
  e lesioni gravi quali ustioni, scosse elettriche  
  e rischi di incendio.
- Non utilizzare mai il dispositivo o i cavi di alimentazione 
 se sono  danneggiati.
- Non esporre mai il dispositivo o i cavi di alimentazione  
 a liquidi o umidità, e non toccarli con le mani bagnate.
- Non toccare mai parti interne, in movimento o rotanti  
 quando il dispositivo è acceso. 
- Tenere sempre lontani gioielli, capelli lunghi, cravatta e  
 altri oggetti sporgenti durante l’utilizzo del dispositivo.
- Tenere sempre la spina quando si scollega il   
 dispositivo dalla presa di corrente. Non tirare mai il  
 cavo di alimentazione. 

EN WARNING. Failure to follow these   
  precautions can lead to short-circuits and  
  serious injuries such as burns, electrical  
  shocks and fire hazards.
- Never use the device or power cord if they are damaged.
- Never subject the device or power cord to liquids or  
 moisture, or touch them with wet hands.
- Never touch any internal, moving or rotating parts  
 when the device is switched ON. 
- Always keep jewellery, long hair, ties and other  
 protruding items away while using the device. 
- Always hold the plug when disconnecting the device  
 from the power outlet. Never pull the power cord. 

NL WAARSCHUWING. Het niet opvolgen van deze 
   voorzorgsmaatregelen kan leiden tot   
  kortsluiting en ernstig letsel zoals   
  brandwonden, elektrische schokken   
  en brandgevaar.
- Gebruik het apparaat of de voedingskabel nooit als  
 deze beschadigd zijn.
- Stel het apparaat of de voedingskabel nooit bloot aan 
  vloeistoffen of vocht, en raak ze nooit aan met natte handen.
- Raak nooit interne, bewegende of draaiende onderdelen  
 aan wanneer het apparaat is ingeschakeld. 
- Houd sieraden, lang haar, stropdassen en andere  
 uitstekende voorwerpen altijd uit de buurt wanneer u  
 het apparaat gebruikt. 
- Houd altijd de stekker vast wanneer u de voedingskabel  
 van het apparaat uit het stopcontact haalt. Trek nooit  
 aan de voedingskabel. 

DA ADVARSEL. Hvis disse forholdsregler ikke  
  følges, kan det medføre kortslutninger og 
   alvorlige personskader som f.eks.   
  forbrændinger, elektrisk stød samt brandfare
- Brug aldrig enheden eller strømledningerne, hvis de er  
 beskadigede.
- Udsæt aldrig apparatet eller strømledninger for væsker  
 eller fugt, og berør dem aldrig med våde hænder.
- Rør aldrig ved indre, bevægelige eller roterende dele,  
 når enheden er tændt. 
- Hold altid smykker, langt hår, binde og andre
 fremspringende genstande væk, mens du bruger enheden. 
- Hold altid i selve stikket, når du tager enheden ud af 
  stikkontakten. Træk aldrig i strømledningen. 

SV VARNING! Underlåtenhet att följa dessa 
   försiktighetsåtgärder kan leda till kortslutning, 
   brandrisk samt allvarliga skador som   
  brännskador och elchock.
- Använd aldrig enheten eller nätsladdarna om de är skadade.
- Utsätt aldrig enheten eller nätsladdarna för vätskor  
 eller fukt och vidrör dem inte med våta händer.
- Rör aldrig inre, rörliga eller roterande delar när enheten  
 är påslagen. 
- Håll alltid smycken, långt hår, slips och andra   
 utstickande föremål borta när du använder enheten. 
- Håll alltid i kontakten när du kopplar bort enheten från  
 eluttaget. Dra aldrig i nätsladden. 

FI VAROITUS. Näiden varotoimien noudattamatta  
  jättäminen voi johtaa oikosulkuihin ja vakaviin  
  loukkaantumisiin, kuten palovammoihin,  
  sähköiskuihin ja palovaaraan.
- Älä koskaan käytä laitetta tai virtajohtoja, jos ne ovat  
 vaurioituneet.
- Älä koskaan altista laitetta tai johtoja nesteille tai   
 kosteudelle, äläkä koske niihin märin käsin.
- Älä koskaan koske sisäisiin, liikkuviin tai pyöriviin osiin,  
 kun laite on kytketty päälle. 
- Pidä korut, pitkät hiukset, solmio ja muut ulkonevat  
 esineet aina poissa laitteen käytön aikana.
- Pidä aina kiinni pistokkeesta, kun irrotat laitteen 
 pistorasiasta. Älä koskaan vedä virtajohdosta. 

HR UPOZORENJE. Nepoštivanje ovih mjera  
	 	 opreza		može	dovesti	do	kratkih	spojeva	i 
   ozbiljnih ozljeda poput opeklina,   
	 	 električnih	udara	i	opasnosti	od	požara
-	Nikada	nemojte	koristiti	uređaj	ili	električne	kabele		
	 ako	su	oštećeni.
-	Nikada	ne	izlažite	uređaj	ili	kabele	za	napajanje		
	 tekućinama	ili	vlazi,	niti	ih	dodirujte	mokrim	rukama.
-	Nikada	ne	dodirujte	unutarnje,	pokretne	ili	rotirajuće		
	 dijelove	kad	je	uređaj	uključen.	
-	Tijekom	uporabe	uređaja	uvijek	držite	podalje	nakit,
		dugu	kosu,	kravata	i	druge	izbočene	predmete.	
-	Uvijek	držite	utikač	kad	odspajate	uređaj	iz	utičnice.		
	 Nikada	ne	povlačite	kabel	za	napajanje.	

HU FIGYELEM	Ezen	óvintézkedések	figyelmen		
	 	 kívül	hagyása	rövidzárlathoz	és	súlyos 
			 sérülésekhez,	például	égési	sérülésekhez,		
	 	 áramütéshez	és	tűzveszélyhez	vezethet.
- Soha ne használja a készüléket vagy a tápkábeleket, ha  
 azok sérültek.
- Soha ne tegye ki a készüléket vagy a kábeleket 
 folyadéknak vagy nedvességnek, és ne érintse meg  
	 őket	nedves	kézzel.
- Soha	ne	érintsen	meg	semmilyen	belső,	mozgó	vagy		
	 forgó	alkatrészt,	amikor	a	készülék	be	van	kapcsolva.	
- A készülék használata közben mindig tartsa távol az
		ékszereket,	a	hosszú	hajat,	a	nyakkendő	és	az			
	 egyéb	kiálló	tárgyakat.	
- Mindig	tartsa	meg	a	csatlakozót,	amikor	leválasztja	a 
  készüléket	a	hálózati	aljzatról.	Soha	ne	húzza	a	tápkábelt. 

LV BRĪDINĀJUMS.	Piesardzības	pasākumu		
	 	 neievērošana	var	izraisīt	īssavienojumu	un 
	 	 nopietnas	traumas,	piemēram,	apdegumus,		
	 	 elektriskās	strāvas	triecienus	un	ugunsgrēka		
  iskus.
- Nekad	nelietojiet	ierīci	vai	strāvas	vadus,	ja	tie	ir	bojāti.
- Nekad	nepakļaujiet	ierīci	vai	barošanas	vadus	šķidruma 
  vai	mitruma	ietekmei	un	nepieskarieties	tiem	ar	mitrām	rokām.
- Nekad	nepieskarieties	iekšējām,	kustīgām	vai	rotējošām		
	 daļām,	kad	ierīce	ir	ieslēgta.	
-	Ierīces	lietošanas	laikā	vienmēr	turiet	rotaslietas,	garus		
	 matus,	kaklasaite	un	citus	izvirzītus	priekšmetus	drošā		
	 attālumā.
- Atvienojot	ierīci	no	strāvas	kontaktligzdas,	vienmēr	satveriet  
	 vadu	aiz	kontaktdakšas.	Nekad	nevelciet	strāvas	vadu.

DE WARNUNG Die Nichtbeachtung dieser 
   Vorsichtsmaßnahmen kann zu Kurzschlüssen 
   und schweren Verletzungen wie Verbrennungen,  
  Stromschlägen und Brandgefahr führen.
- Verwenden Sie das Gerät oder die Netzkabel nicht,  
 wenn sie beschädigt sind.
- Das Gerät, den Netzadapter und die Kabel niemals  
 Flüssigkeiten oder Feuchtigkeit aussetzen oder sie  
 mit nassen Händen berühren.
- Berühren Sie niemals innere, bewegliche oder   
 rotierende Teile, wenn das Gerät eingeschaltet ist. 
- Halten Sie Schmuck, lange Haare, Krawatte und 
  andere auskragende Gegenstände während der  
 Benutzung des Geräts fern. 
- Halten Sie immer den Stecker fest, wenn Sie das  
 Gerät aus der Steckdose ziehen. Ziehen Sie niemals  
 am Netzkabel. 

Safescan® is a registered trademark of Solid Control Holding B.V. No information may be reproduced in any form, by print, copy or in any other way without prior written 
permission of Solid Control Holding B.V. Solid Control Holding B.V. reserves all intellectual and industrial property rights such as any and all of their patent, trademark, design, 
manufacturing, reproduction, use and sales rights. Safescan® - PO Box 7067 - 2701 AB Zoetermeer - NL. © 2023 Safescan®. All rights reserved. www.safescan.com.      20231

PL OSTRZEŻENIE.	Nieprzestrzeganie	tych	środków	 
	 	 ostrożności	może	prowadzić	do	zwarć	i
			 poważnych	obrażeń,	takich	jak	oparzenia,		
	 	 porażenia	prądem	elektrycznym	i	zagrożenia		
	 	 pożarem.
- Nigdy	nie	używaj	urządzenia	ani	przewodów	zasilających,  
	 jeśli	są	uszkodzone.
-	Nigdy	nie	wystawiaj	urządzenia	ani	przewodów 
		zasilających	na	działanie	płynów	i	wilgoci	ani	nie		
	 dotykaj	ich	mokrymi	rękoma.
-	Nigdy	nie	dotykaj	żadnych	części	wewnętrznych,	 
 ruchomych	ani	obrotowych,	gdy	urządzenie	jest	włączone.	
-	Zawsze	trzymaj	biżuterię,	długie	włosy,	gumki	do 
  włosów	i	inne	wystające	przedmioty	z	dala	od	urządzenia  
	 podczas	jego	użytkowania.	
-	Podczas	odłączania	urządzenia	od	gniazdka 
		elektrycznego	zawsze	trzymaj	za	wtyczkę.	Nigdy	nie		
	 ciągnij	za	przewód	zasilający.	

PT OATENÇÃO. A falha em seguir estas   
  precauções pode causar curto-circuitos e 
  graves lesões, como queimaduras, choques  
  elétricos e perigo de incêndio.
- Nunca utilize o dispositivo ou os cabos de alimentação  
	 se	estiverem	danificados.
- Nunca sujeite o dispositivo ou os cabos elétricos a  
 líquidos ou humidade, nem lhes toque com as mãos  
 húmidas.
-	Nunca	toque	em	nenhuma	peça	interna,	móvel	ou 
  rotativa quando o dispositivo estiver ligado. 
-	Mantenha	sempre	afastadas	jóias,	cabelo	comprido,		
 gravata e outros artigos salientes enquanto utiliza o  
 dispositivo. 
-	Segure	sempre	na	ficha	ao	desligar	o	dispositivo	da 
  tomada elétrica. Nunca puxe pelo cabo de alimentação. 

CZ VAROVÁNÍ.	Nedodržení	těchto	bezpečnostních  
	 	 opatření	může	vést	ke	zkratu	a	vážným		
	 	 zraněním,	jako	jsou	popáleniny,	úrazy			
	 	 elektrickým	proudem	a	k	riziku	vznícení.
-	Nikdy	nepoužívejte	zařízení	nebo	napájecí	kabely,		
 pokud jsou poškozené.
-	Nikdy	nevystavujte	zařízení,	napájecí	adaptér	ani		
	 kabely	působení	kapalin	nebo	vlhkosti,	ani	se	jich		
 nedotýkejte mokrýma rukama.
- Když	je	zařízení	zapnuté,	nikdy	se	nedotýkejte	vnitřních,  
	 pohybujících	se	nebo	rotujících	dílů.	
-	Při	používání	zařízení	dávejte	pozor,	aby	se	vám		
 šperky, dlouhé vlasy, kravata a jiné volné   
	 doplńky	nedostaly	do	blízkosti	zařízení.	
-	Při	odpojování	zařízení	od	elektrické	zásuvky	vždy		
	 držte	zástrčku.	Nikdy	netahejte	za	napájecí	kabel.	

EL ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ.	Αν	δεν	τηρούνται	αυτά	τα 
			 μέτρα	προφύλαξης,	μπορεί	να	προκληθεί		
	 	 βραχυκύκλωμα,	σοβαρές	σωματικές	βλάβες		
	 	 όπως	έγκαυμα,	ηλεκτροπληξία	και	κίνδυνος		
	 	 πυρκαγιάς.
-	Ποτέ	μην	χρησιμοποιείτε	τη	συσκευή	ή	τα	καλώδια		
	 τροφοδοσίας	εφόσον	παρουσιάζουν	βλάβη.
-	Ποτέ	μην	επιτρέπετε	στη	συσκευή	ή	στα	καλώδια		
	 τροφοδοσίας	να	έρθουν	σε	επαφή	με	υγρά	ή	υγρασία		
	 και	ποτέ	μην	τα	αγγίζετε	με	βρεγμένα	χέρια.
-	Μην	αγγίζετε	ποτέ	κανένα	εσωτερικό,	κινούμενο	ή 
		περιστρεφόμενο	εξάρτημα	όταν	η	συσκευή	είναι		
	 ενεργοποιημένη.	
-	Πάντα	να	μαζεύετε	κοσμήματα,	μακριά	μαλλιά,			
	 λαστιχάκια	γραβάτα	αντικείμενα	που	προεξέχουν	όσο		
	 χρησιμοποιείτε	τη	συσκευή.	
-	Να	κρατάτε	πάντα	το	φις	όταν	αποσυνδέετε	τη	συσκευή 
  από	την	πρίζα.	Ποτέ	μην	τραβάτε	το	καλώδιο	τροφοδοσίας.	

Get to know the Safescan 1450 
and all it can do. Simply download 
the full user manual by scanning 
the QR code with your smart 
device or visiting:
www.safescan.com/1450-manual

The Safescan 1450 comes with an 
extensive three year warranty. To learn 
more about our warranty policy and 
product registration benefits, please
scan the QR code on the right or visit:
www.safescan.com/warranty

Thank you for your purchase! Your Safescan 1450 has arrived and is ready to get to work. Simply turn 
the page and follow the instructions to get started. For more detailed information about the device and its 
features, please download and consult the full manual.
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Mašīnas daļas

Priekšpuse

Aizmugure

1.  Monētu piltuve 
2. Vadības panelis 

un LCD displejs
3. Monētu piltu-

ves atbrīvoša-
nas  rokturi (nav 
 paredzēti mašīnas 
celšanai!)

4. Monētu tvertnes
5. Satveršanas vieta 

mašīnas pacelša-
nai

6. Drošības slēdzis
7. Barošanas slēdzis
8. Barošanas savie-

notājs
9. Drošinātājs
10. Izstrādājuma 

 etiķete 
11. Drukas pieslēg-

vietas savienotājs 
(RJ-10)
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PCS0
000

WAIT

Mašīnas uzstādīšana

1. Pievienojiet barošanas vadu barošanas savienotājam 1450 
 aizmugurē. Pievienojiet barošanas vadu elektrības kontaktligzdai 
(maiņstrāva, 220~240 V).

2. Ieslēdziet skaitītāju, izmantojot barošanas slēdzi aizmugurē.
3. Skaitītājs veiks paštestēšanu. Displejā būs redzams rādījums 

“WAIT” (GAIDIET).
4. Kad displejā būs redzams rādījums “0 pcs / 0.00”, ierīce ir gatava 

monētu skaitīšanai.
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VADĪBAS PANELIS

START SETTINGS

REPORT

CLEAR

PRINT+

-

44 5 6 7 8321

Nr. Poga Nabídka 
 počítání

Iestatījumu 
režīms

Pārskata 
izvēlne

1. [START] Sākt/beigt 
skaitīšanu

ziet no iestatījumu 
izvēlnes

Iziet no 
 pārskata 
 izvēlnes

2. [SET-
TINGS]

Atvērt iestatī-
jumu izvēlni

Pārslēgties starp 
Partijas iestatīju-
miem un Laika un 
datuma iestatīju-
miem

Atvērt 
 iestatījumu 
izvēlni

3. [REPORT] Atvērt pār-
skata izvēlni

Atvērt pārskata 
izvēlni

Pārslēgties 
starp nominā-
lu skaitīšanas 
rezultātiem 
(sākot ar  
€ 0,01)

4. [+] Aktivizēt/de-
aktivizēt parti-
jas skaitīšanu

Nospiest vienreiz: 
palielina vērtību 
par 1.  
Nospiest un turēt: 
palielina vērtību 
par 10

nav funkcijas
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Displeja pārskats

1. Kopējais saskaitīto monētu skaits
2. Kopējā saskaitīto monētu vērtība
3. Partijas funkcija ir aktivizēta
4. Pārskata funkcija ir aktivizēta

BAT ON

PCS80
3880

REPORT

1

2

4 3

Nr. Poga Nabídka 
 počítání

Iestatījumu 
režīms

Pārskata 
izvēlne

5. [-] nav funkcijas Samazina vērtību 
par 1. Nospiest 
un turēt: samazi-
na vērtību par 10

nav funkcijas

6. [CLEAR] Notīrīt skaitī-
šanas rezul-
tātu

Notīrīt Partijas 
iestatījumu ieva-
dīto vērtību

Notīrīt skaitī-
šanas rezul-
tātus

7. [PRINT>] Drukāt skaitī-
šanas rezul-
tātus

Partijas iestatī-
jumi: Pārslēgties 
starp nomināliem. 
Pārslēgties starp 
Laika un datuma 
iestatījumiem

Drukāt skaitī-
šanas rezul-
tātus
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Pirmā ekspluatācijas reize

1. Monētas ievietojiet piltuvē.  
 Nepārsniedziet atzīmi “FULL LINE”, kas redzama piltuves 

iekšpusē.

2. Nospiediet [START], lai sāktu skaitīšanas un šķirošanas procesu. 
 Turpiniet piltuvē bērt monētas nelielos daudzumos.

FU
LL

 L
IN

E

FULL LIN
E

Lūdzu, ņemiet vērā
 
1450 skaita tikai eiro monētas. Nodrošiniet, lai mašīnā neiekļūtu 
svešķermeņi vai citu valūtu monētas, jo tas var izraisīt nepareizu 
mašīnas darbību.
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PCS80
3880

3. Pēc tam, kad visas monētas ir saskaitītas un sašķirotas, skaitī-
tājs automātiski apstājas. Skaitīšanas rezultāts (kopējais monētu 
skaits un kopējā vērtība) tiek parādīts LCD displejā.

4. Monētas tiek sašķirotas pēc diametra — no lielākās (pa kreisi) 
līdz mazākajai (pa labi):  
€ 2 — € 0,50 — € 1 — € 0,20 — € 0,05 — € 0,10 — € 0,02 —  
€ 0,01
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Skaitīšanas rezultāta skatīšana

Nospiediet [REPORT], lai skatītu skaitīšanas rezultātu. Rezultā-
ti tiek parādīti pēc nomināla, sākot ar € 0,01. Atkārtoti nospiežot 
 [REPORT], vērtībai atbilstošā secībā (no mazākās līdz lielākajai) 
tiks parādīts citu nominālu skaitīšanas rezultāts. Pārskata secība 
atkārtojas: 

0,01 — 0,02 — 0,05 — 0,10 — 0,20 — 0,50 — 1,00 — 2,00 —  
0,01 — 0,02 utt.

Rezultāts — 1 cents: 10 monētas

Nospiediet [START], lai atgrieztos pie kopsummas.

REPORT

€001
    10
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Partijas daudzuma iestatīšana

Lai iestatītu partijas daudzumu:

1. Nospiediet [SETTINGS].
2. Displejā tiek parādīts € 0,01 nomināla noklusējuma partijas 

 daudzums — 0.
3. Izmantojiet [+] vai [-], lai regulētu partijas daudzumu ar soli 1. 

Nospiežot un turot nospiestu pogu [+] vai [-], partijas daudzums 
tiek palielināts vai samazināts ar soli 10.

4. Nospiediet [PRINT/>], lai pārslēgtos uz nākamo nominālu.
5. Atkārtojiet 3. un 4. darbību, līdz partijas daudzums ir iestatīts 

visiem nomināliem.
6. Nospiediet [START], lai izietu no partijas iestatījumu izvēlnes.

Piezīme. Partijas daudzuma vērtība “0” nozīmē, ka nav iestatīta 
neviena partija.

Partijas skaitīšana

Partijas funkciju izmanto, lai izveidotu fiksētu monētu skaitu, un to 
var iestatīt katram nominālam. Skaitīšanas režīmā nospiediet [+], lai 
aktivizētu vai deaktivizētu partijas skaitīšanu. Displejā būs redzams 
rādījums “BAT ON”. 

BAT ON

PCS0
000
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BAT ON 005
20

€BAT ON

0 
€001

€ 0,01 centu monētai nav 
 norādīts skaits

Skaitīšana apstājas, kad ir 
 saskaitītas 20 5 centu monētas

BAT ON

PCS20
100

Skaitīšana apstājas, kad ir 
 saskaitīti 20 gab. 5 centu monētu

Ja skaitīšanas laikā ir sasniegta monētas nomināla partijas summa, 
1450 apstāsies. Nospiediet [START], lai atsāktu skaitīšanu. 
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Partijas daudzuma dzēšana

Maksimālais monētu daudzums tvertnē

Nospiediet pogu [CLEAR], lai dzēstu atlasītā nomināla partijas 
 daudzumu. 
Nospiediet un aptuveni 2 sekundes turiet nospiestu pogu [CLEAR], 
lai notīrītu visas iestatītās partijas summas.

Lai nepieļautu pārpildīšanos, Safescan 1450 automātiski apstāsies, 
kad būs sasniegts maksimālais monētu daudzums vienā tvertnē 

Monētas nomināls Maksimālais daudzums vienā tvertnē

€ 0,01 400 gabali 

€ 0,02 250 gabali 

€ 0,05 200 gabali

€ 0,10 200 gabali 

€ 0,20 140 gabali 

€ 0,50 100 gabali 

€ 1,00 120 gabali

€ 2,00 100 gabali
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DATEy2018
DATE

M     02

DATE
D     18

TIME
   10:07

Laika un datuma iestatīšana

2 reizes nospiediet [SETTINGS], lai iestatītu datumu un laiku. 
 Mašīnā pirmo var iestatīt gadu. Nospiediet [+] vai [-], lai regulētu 
vērtību. Nospiediet [PRINT/>], lai pārslēgtos starp gadu (Y), mēnesi 
(M), dienu (D) un laiku.

1

43

2

Ja skaitīšanas laikā ir sasniegts maksimālais monētas nomināla 
daudzums, jūs saņemsiet šādu ziņojumu: 

Maksimālā vērtība sasniegta pie € 2,00. Pēc monētu izņemšanas no 
tvertnes jūs varat turpināt skaitīšanu, nospiežot [START].

FULL    
200
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Kļūdu kodu pārskats

Kļūdas 
kods

Kļūdas cēlonis Risinājums 

ERR 1 Infrasarkanā stara kļūda, 1.  
sensors (1 cents) 

< 

<< 

<<<

Notīriet atbilstošo 
infrasarkano  sensoru. 
Ja problēma atkārtojas, 
sazinieties ar Safescan 
atbalsta dienestu 

>>>>

>>>

>>

>

ERR 2 Infrasarkanā stara kļūda, 2. 
sensors (2 cents)

ERR 3 Infrasarkanā stara kļūda, 3. 
sensors (5 cents)

ERR 4 Infrasarkanā stara kļūda, 4. 
sensors (10 cents) 

ERR 5 Infrasarkanā stara kļūda, 5. 
sensors (20 cents)

ERR 6 Infrasarkanā stara kļūda, 6. 
sensors (50 cents) 

ERR 7 Infrasarkanā stara kļūda, 7. 
sensors (1,00 eiro) 

ERR 8 Infrasarkanā stara kļūda, 8. 
sensors (2,00 eiro)

ERR 9 Infrasarkanā stara kļūda, 
piltuves sensors

CLOSE 
 HOPPER

Pēc mašīnas atvēršanas 
drošības slēdzis joprojām 
var būt atvērtā stāvoklī

Pārbīdiet drošības slē-
dzi aizslēgtā stāvoklī

OLOAD1 Ierīces iekšpusē kaut kas 
ir iestrēdzis un, iespējams, 
bloķē tās iekšējās daļas

Noņemiet priekšmetu, 
kas izraisa bloķēšanu 
(skatiet nodaļu: 
Iesprūduša priekšmeta 
izņemšana)
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Apkope un apkalpošana

Transportēšanas bloka noņemšana

Putekļi un netīrumi var nobloķēt mašīnas sensorus, kā arī nokļūt 
monētu transportēšanas zonā. Šie uzkrājušies netīrumi var radīt 
problēmas monētu transportēšanas un šķirošanas laikā. Lai nodro-
šinātu uzticamu darbību, ierīces transportēšanas bloks un sensori 
regulāri jātīra.

1. Bīdiet aizmugurē esošo drošības slēdzi, līdz tas ir atvērtā 
 stāvoklī.

2. Satveriet 2 piltuves rokturus un pavelciet uz sevi.
3. Noceliet ierīces vāku.
4. Piespiediet transportēšanas bloku (metāla gredzenu) uz leju un 

turiet to piespiestu, kamēr pagriežat gredzenu līdz centra pozīcijai 
(starp 1. un 2. pozīciju). Pierakstiet, ja gredzens tika uzstādīts 1. 
vai 2. pozīcijā.

5. Paceliet gredzenu.

Pirms tīrīšanas
 
VIENMĒR atvienojiet monētu skaitītāju Safescan 1450 no strāvas 
padeves.

4
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Transportēšanas bloka un sensoru tīrīšana

Tīriet monētu šķirošanas zonu, transportēšanas bloku (tostarp 
melno, ārējo mīkstas plastmasas gredzenu) un sensorus, izmantojot 
tīrīšanas birsti. Pārmērīgi sakrājušos putekļus vislabāk var notīrīt 
ar saspiestu gaisu (pieejams, piemēram, aerosola baloniņā). Pirms 
sensoru tīrīšanas noņemiet monētu tvertnes. Tīriet sensorus, kas 
atrodas šķirošanas atveru iekšpusē. Papildus tam jātīra arī transpor-
tēšanas sliede.

1. Tīriet transportēšanas 
bloku ar tīrīšanas suku 
un/vai saspiestu gaisu

2. Notīriet monētu transpor-
tēšanas zonu

Monētu nodalījums
Šķirošanas caurumi
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3. CSkaitīšanas sensori 
katra šķirošanas cau-
ruma abās pusēs

Skaitīšanas sensori

Pēc tīrīšanas uzstādiet transportēšanas bloku tā sākotnējā pozīcijā 
(1. vai 2.). Lai to izdarītu, viegli grūdiet un iebīdiet bloku tā pozīcijā. 
Uzlieciet atpakaļ ierīces vāku un bīdiet aizmugurē esošo  drošības 
slēdzi, līdz tas ir aizslēgtā stāvoklī. Uzlieciet atpakaļ monētu 
 tvertnes. 

Pievienojiet ierīci strāvas padevei un ieslēdziet to.
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1. Tiek parādīts kļūdas ziņojums  
 OLOAD1.

2. Izslēdziet ierīci (1) un   
 atvienojiet strāvas vadu (2).

Iesprūduša priekšmeta izņemšana

Pirms monētu ievietošanas ir svarīgi pārliecināties, ka partijā 
nav paslēpti svešķermeņi. Ja jūsu ierīcē nonāk svešķermenis, 
piemēram, papīra saspraudes, dažādas (valūtas) monētas vai pat 
lielāks netīrumu un putekļu daudzums, tie var iestrēgt un bloķēt tās 
iekšējās daļas un šķirošanas zonu. Ikreiz, kad tas notiek, ierīcē tiks 
parādīts kļūdas ziņojums “OLOAD1”.

Lūdzu, izpildiet tālāk sniegtos norādījumus, lai izņemtu iesprūdušo 
priekšmetu.
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3. Noņemiet augšējo vāku,  
 izpildot attēlā redzamos soļus  
 (1–2).

4. Pārbaudiet un atzīmējiet, kā  
 šķirošanas gredzens ir   
 novietots (1. vai 2. pozīcija)  
 vēlākam laikam.

5. Noņemiet šķirošanas gredzenu, nospiežot to uz leju (1) un   
 pagriežot (2), līdz skrūve atrodas vidū (3).
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6. Tagad varat noņemt   
 šķirošanas gredzenu.

7. Ar skrūvgriezi izskrūvējiet  
 skrūves, kas apzīmētas ar 
 1 un 2.

8. Tagad varat noņemt   
 mehānismu, lai izveidotu  
 vietu. Lūdzu, ņemiet vērā, 
  ka skrūves paliks 
  piestiprinātas metāla   
 mehānismam.

9. Uzmanīgi izņemiet   
 iesprūdušo priekšmetu.
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11. Ar skrūvgriezi nostipriniet  
 skrūves, kas apzīmētas ar 1  
 un 2, atpakaļ vietā.

10.  Kad priekšmets ir izņemts, 
varat novietot mehānismu 
atpakaļ.

12. Ievietojiet šķirošanas gredzenu atpakaļ ierīcē ar skrūvi, kas 
novietota vidū.
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15.Novietojiet augšējo pārsegu  
 atpakaļ uz ierīces, izpildot  
 attēlā parādītās darbības.

14. Vēlreiz pārbaudiet, vai   
 skrūve ir novietota pareizi 
 (1 vai 2).

13. Novietojiet gredzenu atpakaļ sākotnējā pozīcijā, nospiežot to uz  
 leju un pagriežot uz pareizo numuru.

Lūdzu, ņemiet vērā
Lūdzu, ņemiet vērā, ka iepriekš minētie norādījumi attiecas 
tikai uz “Safescan 1450” modeļiem, kuru sērijas numurs ir 
112059919180001 vai augstāks.
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Transportēšanas bloka nomaiņa

Transportēšanas bloks ir paredzēts ne vairāk kā 900 000 monētu 
skaitīšanai. 
Pēc tam, kad tiks saskaitīti 400 000 monētu, displejā parādīsies 
šāds ziņojums:

Transportēšanas bloka noklusējuma pozīcija ir [1]. Pozīcijas  numurs 
ir norādīts uz metāla gredzena. Kad parādās iepriekš redzamais 
ziņojums, transportēšanas bloks jāpārslēdz uz pozīciju [2], lai 
 kompensētu nodilumu, ko izraisījusi monētu transportēšana. 

Izslēdziet mašīnu, atveriet mašīnas vāku, kā aprakstīts nodaļā 
“Transportēšanas bloka noņemšana”. Piespiediet transportēšanas 
bloku, pēc tam pagrieziet transportēšanas bloku pulksteņrādītāja 
virzienā, līdz tas sasniedz pozīciju [2]. Aizveriet vāku un ieslēdziet 
mašīnu. Displejā atkārtoti parādīsies iepriekš redzamais ziņojums. 
Apstipriniet, ka tagad transportēšanas bloks ir pozīcijā [2], nospiežot 
[REPORT] un taustiņu [-]. 

Tāpat jūs varat nospiest pogu [START], lai ignorētu ziņojumu  “POS 
2” un sāktu skaitīšanas procesu, taču nākamajā reizē, kad ieslēgsiet 
ierīci, atkal parādīsies iepriekš redzamais ziņojums.
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Kad ir saskaitīti 900 000 monētu, transportēšanas bloks jānomaina. 
Parādīsies šāds ziņojums:

Tas norāda, ka jānomaina transportēšanas bloks. Bloku var pasūtīt 
kā rezerves daļu uzņēmumā Safescan. 

Lai nomainītu transportēšanas bloku: Izslēdziet mašīnu, atveriet 
mašīnu, kā aprakstīts nodaļā “Transportēšanas bloka noņemšana”. 
Piespiediet transportēšanas bloku, pēc tam pagrieziet transportēša-
nas bloku, līdz tas atrodas pozīcijā starp [1] un [2]. 

Posīcija [1] Posīcija [2]
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Izņemiet izmantoto bloku. Uzstādiet jaunu transportēšanas bloku 
pozīcijā [1]. Pēc transportēšanas bloka nomaiņas atiestatiet kopējo 
monētu skaitu uz nulli, turot nospiestu [REPORT] un taustiņu [-] un 
ieslēdzot mašīnu, līdz parādās zemāk redzamais ziņojums. Nospie-
diet pogu [CLEAR], lai atiestatītu kopējo monētu skaitu uz 0.

CLEAR

PRINT+

-

 

CLEAR 

 

CLEAR 
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Drošinātāja nomaiņa

Ierīci aizsargā drošinātājs, ko nepieciešamības gadījumā var viegli 
nomainīt. 

Pirms drošinātāja noņemšanas izslēdziet mašīnu un atvienojiet 
barošanas vadu no iekārtas. Pretējā gadījumā pastāvēs dzīvības 
apdraudējums, ko rada elektriskās strāvas trieciens. 

Izņemiet drošinātāja vāciņu un nomainiet drošinātāju pret ekvivalen-
tu drošinātāju. Pēc nomaiņas drošinātāja slēdzim atkal jābūt stingri 
nospiestam. 

Click

Safescan printera 
kabelis

Safescan 1450 Safescan Printeris 
TP-230

Lietošana kopā ar printeri safescan TP-230 

Safescan 1450 var lietot arī kopā ar termoprinteri Safescan  TP-230 
(papildaprīkojums). Tas ļauj uzreiz veikt skaitīšanas rezultātu 
 izdruku.
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Techninės specifikacijos

Valiuta:
Skaičiavimo greitis:
Piltuvo talpa:

Monetų puodelio talpa: 

Ekranas:

Spausdintuvo prievadas:

Maitinimas: 
Galingumas:

Darba temperatūra:
Mitrums:

Matmenys:
Svoris:

Euro
iki 500 monetų per minutę
iki 1.000 monetų

€ 0.01: 400 Pcs / € 0.02: 250 Pcs /  
€ 0.05: 200 Pcs / 
€ 0.10: 200 Pcs / € 0.20: 140 Pcs /  
€ 0.50: 100 Pcs / 
€ 1.00: 120 Pcs / € 2.00: 100 Pcs

skystųjų kristalų su pašvietimu

RJ10 HIER IS GEEN LT IN PRO-
DIUCTSHEET VAN

100 - 240 V / 50 – 60 Hz 
max. 60 W

0°C – 40°C 
30 - 75 %

29 x 31 x 29 cm
6.85 kg
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